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WARNING

• Never leave your child unattended – drowning hazard. 
• Only for domestic use. Only for outdoor use. 
• Refer to the packaging for recommended user age and/or weight. 
• Children, especially children younger than five years, are at high risk of drowning. 
• Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when not in use. 
• Keep children in your direct sight, stay close, and actively supervise them when they are in or near the pool and when you are filling and emptying this 
 pool. When searching for a missing child, check the pool first, even if child is thought to be in the house. 
• Empty pool completely after each use and store the empty pool in such a way that it does not collect water from rain or any other source. 
• Keep unsupervised children from accessing the pool by installing fencing or other approved barrier around all sides of pool. State or local laws or codes 
 may require fencing or other approved barriers. Check state or local laws and codes before setting up pool. 
• Do not leave toys inside pool when finished using, since toys and similar items might attract a child to the pool. 
• Position furniture (for example, tables, chairs) away from pool and so that children cannot climb on it to gain access to the pool. 
• Do not dive or jump into this pool. Diving or jumping into shallow water can result in broken neck, paralysis, or death. 
• Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliances away from the pool. Do not place pool near or under overhead electrical lines. 
• Keep a working phone and a list of emergency numbers near the pool. 
• Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR). In the event of an emergency, immediate use of CPR can make a life-saving difference.

General:
• Pool and pool accessories are to be assembled and disassembled by adults only. 
• Make sure the product and all the related accessories are properly and fully assembled before allowing children to use the product. 
• Do not set up the pool on a slope or inclined surfaces. The area where the pool is to be set up must be absolutely flat and level, and at least 2m away 
 from any structure or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or electrical wires. 
• Do not install the paddling pool on mud, sand, soft or loose soil condition, deck, platform, balcony, concrete, asphalt or any other hard surfaces. 
• For certain models - Locate the slide out of direct sunlight to reduce the likelihood of scalding. A product that faces north will receive the least direct 
 sunlight. 
• Do not lean, straddle, or exert pressure on the inflatable wall or side wall as injury or flooding could occur. Do not allow anyone to sit on, climb, or 
 straddle the sides of the pool. 
• Protect all pool occupants from recreational water illnesses by keeping the pool water clean. Don’t swallow the pool water. Practice good hygiene. 
• Remove all hard, sharp and loose objects such as jewelries, watches, buckles, keys, shoes, hairpin, etc from users before entering the pool. 
• Pools are subject to wear and deterioration. Properly maintain your pool. Certain types of excessive or accelerated deterioration can lead to pool 
 failure. Pool failure might cause large quantities of water to release from the pool. 
• Do not modify this product and/or use accessories not supplied by the manufacturer. There are no serviceable parts.

IMPORTANT SAFETY RULES
Read and follow all safety information and instructions. Keep for future reference. Failure to 

follow these warnings and instructions can result in serious injury or death to users, especially children. 
Refer to the model name or number stated on the packaging and/or product. Packaging must be read carefully and 

kept for future reference. See product for additional warnings.
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Attaching the water sprayer: 
1. Locate the sprayer connector (A). 
2. Attached the sprayer connector (A) to a garden hose (B) by threading the sprayer coupling onto the garden hose. Tighten securely. 
3. Turn the water on slowly at first to allow water to gradually fill in. Then adjust the spray as desired. 
4. If an adaptor is provided (vary with models), thread the adaptor (C) to the sprayer connector (A) and insert the garden hose (B) into the 
 adaptor (C). 

Pool maintenance & drainage:
• Inspect the pool at the beginning of each use for holes, leakage, wear and tear and other damages. Never use a damaged paddling pool. 
• Water can easily be contaminated. Change the water of paddling pool frequently (particularly in hot weather) or when noticeably 
 contaminated. 

How to drain your pool and long term storage: 
1. Adults shall drain and store the pool. Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming pool water.
2. Remove all accessories, toys, garden hose, etc from the pool.
3. Open the drain valve cap (vary from models).
4. Carefully open the inflation valve caps and/or exhaust valve caps to deflate the air chambers, and slowly push the sidewall inward and 
 down to speed up the drainage of the pool. Slowly lift one side of the pool to drain out the remaining standing water.
5. Re-insert all valve caps afterwards for storage.
6. Be sure pool and all parts are completely dry before folding, let it sit under the sun for an hour.
7. Fold and store the liner and accessories in a dry, clean indoor storage location. The original packing carton can be used for storage. 

Repair patch: 
A repair patch has been included with the product to repair small leak and holes. Refer to the instructions on the back of the repair patch.

Set up:
Depending on the size of the product, 2 or more adults are recommended for setup. Set up time may vary from 10 to 20 minutes 
excluding water fill time. 
1. Find a flat, level lawn surface that is free and clear of stones, branches or other sharp objects that may puncture the pool liner 
 or cause injury. Certain types of grass such as St. Augustine and Bermuda, may grow through the liner. Grass growing through the liner it 
 is not a manufacture defect. 
2. Move the product (in its package) to the selected site before inflating – do not inflate the product and drag it since it may result in leaks or 
 damage. 
3. Slowly unfold the product and inspect the product for rips, tears or punctures. Do not use if the product is damaged. 
4. Lay the pool out as evenly as possible and close all drain plugs and/or exhaust valve caps if any. 
5. Inflate the bottom air chamber first with a manual air pump designed specifically for inflatable products, and then the next chamber or 
 chambers in sequence. 
6. Fill the product with air until the surface is firm to the touch. If there is any straining at the seams, the product is over-inflated. If any seam 
 begins to strain, immediately stop the inflation and release air to reduce the pressure until signs of stress on the seam are gone. Do not 
 over-inflate or use high pressure air compressor since it may result in seam leaks. 
7. Close and recess all inflation valve cap(s) securely by pushing down firmly on it. 
8. Slowly fill with water to a safe level for intended users. 

Instructions for products with water sprayer and other accessories (vary from models):

A
B A B
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FIGYELMEZTETÉS

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermekét – fulladásveszély. 
• Csak házi használatra. Csak beltéri használatra. 
• Nézze meg a csomagolást a használó személyére vonatkozó ajánlott kor és/vagy súlyadatokkal kapcsolatban. 
• A gyermekeknél, főleg az 5 évnél fiatalabbaknál magas a vízbefulladás kockázata. 
• A gyermekek nagyon kis mennyiségű vízbe is bele tudnak fulladni. Ürítse ki a medencét, ha nem használja. 
• A gyermekeket tartsa a közvetlen látóterében, maradjon a közelben, és aktívan figyelje őket, amikor a medencében, vagy körülötte vannak, és amikor tölti vagy üríti a medencét. Ha 
 elveszett gyermeket keres, először a medencét nézze meg akkor is, ha úgy gondolja, hogy a gyermeknek a házban kell lennie. 
• Minden egyes használat után teljesen ürítse ki a medencét, és az üres medencét úgy tárolja, hogy ne kerüljön bele víz esőtől vagy más forrásból. 
• A nem felügyelt gyermekeket ne engedje bemenni a medencébe: tegyen kerítést, vagy más jóváhagyott korlátot a medence minden oldalára. Állami vagy helyi törvények vagy 
 szabályozások megkövetelhetik a kerítést vagy más jóváhagyott korlátokat. Ellenőrizze az állami, vagy a helyi törvényeket és szabályzatokat, mielőtt felállítja a medencét. 
• Ne hagyjon játékokat a medencében, ha már befejezte a használatát, mert a játékok, vagy hasonló dolgok a gyermekeket a medencéhez vonzzák. 
• A bútorokat (pl. asztalok, székek) helyezze a medencétől távol, hogy a gyermekek ne tudjanak rájuk mászni, és úgy bejutni a medencébe. 
• Ne ugorjon fejest, vagy ugráljon a medencébe. A fejesugrás vagy az ugrálás a sekély vízbe nyaktörést, paralízist, vagy halált okozhat. 
• Tartsunk távol minden elektromos vezetéket, rádiót, hangszórót és más elektromos készüléket a medencétől. A medencét ne helyezze felső elektromos vezetékek közelébe vagy alá.
• A medence mellett tartson egy működő telefont és egy listát a vészhelyzeti telefonszámokkal. 
• Szerezzen tanusítványt Szív-Tüdő Újraélesztésből (CPR). Vészhelyzet esetén a CPR azonnali használata életmentő lehet.

ÁLTALÁNOS:
• A medencét és a medence tartozákokat csak felnőtt szerelheti össze és szedheti szét. 
• Gondoskodjon róla, hogy a termék és a tartozékai megfelelően és teljesen összes legyenek szerelve, mielőtt megengedi, hogy a gyermekek a terméket használják. 
• A medencét ne lejtőn, vagy lejtős felületen állítsa fel. A területnek, ahová a medencét felállítja, teljesen simának és vízszintesnek kell lenni, és legalább 
 2 méterre bármilyen tárgytól, vagy akadálytól, úgy mint, kerítés, garázs, ház, túlnyúló ágak, ruhaszárító kötelek, vagy elektromos vezetékek. 
• A medencét ne állítsa fel sáros, homokos, lágy vagy laza talajokon, fedélzeten, emelvényen, erkélyen, betonon, aszfalton és más egyéb kemény felületeken. 
• Egyes modellekhez - A felforrósodás elkerülése érdekében tartsa a kihúzható részt közvetlen napfénytől távol. A nyugat felé tájolt termék van a legkevésbé 
 kitéve a közvetlen napfénynek. 
• A felfújható falnak, vagy oldalfalnak ne dőljön, ne lovagoljon rajta, vagy gyakoroljon nyomást, mert sérülés, vagy áradás történhet. Ne engedje meg senkinek, 
 hogy ráüljön, felmásszon, vagy lovagoljon a medence oldalain. 
• Védje meg a medence használóit a rekreációs víz-betegségektől a medence vízének tisztán tartásával. Ne nyelje le a medence vízét. Gyakorolja a jó higiénét. 
• A medence használói, mielőtt bemennek a medencébe, vegyék le a kemény, éles és laza tárgyaikat, mint pl. ékszerek, órák, csatok, kulcsok, cipők, hajtűk, stb.
• A medencék ki vannak téve a kopásnak és romlásnak. Megfelelően tartsa karban a medencéjét. A túlságos, vagy felgyorsult romlás bizonyos fajtái a medence 
 meghibásodásához vezetnek. A medence hiba azt eredményezheti, hogy a medencéből nagy mennyiségű víz szabadul el. 
• Ne módosítsa a terméket és/vagy ne használjon olyan alkatrészeket, amelyeket nem a gyártó biztosított. A terméknek nincsenek javítható részei.

FONTOS BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
Olvasson el és kövessen minden biztonsági információt és utasítást. Őrizze meg jövőbeni hivatkozásként. Ezeknek a figyelmeztetéseknek 

és utasításoknak a be nem tartása komoly sérülést vagy halált okozhat a használóknak, főképpen a gyermekeknek. 
Nézze meg a csomagolást és/vagy a terméket a modell nevével vagy számával kapcsolatban. A csomagolást figyelmesen 

olvassa el, és őrizze meg jövőbeni hivatkozásként. Nézze meg a terméket további figyelmeztetések végett.
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A vízpermetező csatlakoztatása: 
1. Helyezze el a permetező csatlakozót (A). 
2. Csatlakoztassa a permetező csatlakozót (A) egy kerti tömlőhöz (B) a permetező csatlakozónak a kerti tömlőhöz való csavarásával. Biztonságosan szorítsa meg. 
3. Lassan nyissa meg a vizet, hogy először csak fokozatosan töltse meg. Aztán állítsa be a kívánt permetet. 
4. Ha rendelkezésre áll egy adapter (modellenként változhat), akkor csavarja az adaptert (C) a permetező csatlakozóhoz (A) és helyezze a kerti tömlőt (B) az 
 adapterbe (C). 

Medence karbantartás és leeresztés:
• Vizsgálja meg a medencét minden egyes használat előtt, hogy van-e rajta lyuk, szivárgás, kopás és elhasználódás és más károsodás. Soha ne használjon 
 sérült terméket. 
• A víz könnyen szennyeződhet. Gyakran cserélje a vizet a medencében (különösen kánikulában), vagy amikor láthatóan szennyezett. 

A medence leeresztése és hosszútávú tárolás: 
1. Felnőttek engedhetik le, és tárolhatják a medencét. Ellenőrizze helyi szabályozásokat az úszómedence vízének elhelyezésére vonatkozó speciális irányelvekre 
 vonatkozólag.
2. Távolítsa el a medencéből az alkatrészeket, játékokat, kerti tömlőt, stb.
3. Nyissa ki a leeresztő szelep sapkát (modellenként változhat).
4. Óvatosan nyissa ki a felfújó szelep sapkát és/vagy a leeresztő szelep sapkát a légkamrák leengedéséhez, és lassan nyomja befelé és lefelé az oldalfalat, hogy 
 a medence leeresztését felgyorsítsa. Lassan emelje fel a medence egyik oldalát, hogy megmaradt állóvizet leeressze.
5. Helyezze vissza azután az összes szelepsapkát a tároláshoz.
6. Győződjön meg arról, hogy a medence és minden tartozék teljesen megszáradt, mielőtt összehajtaná. Hagyja a napon kiterítve egy órát.
7. Hajtsa össze és tárolja a medencevásznat és a tartozékait száraz és tiszta beltéri raktárhelyen. Az eredeti csomagolás használható tárolásra. 

Javító folt: 
Egy javító folt van a csomagban a termék mellett, hogy kis szívárgásokat és lyukakat javítsunk vele. Nézze meg a vonatkozó útmutatót a javító folt hátoldalán.

ÖSSZESZERELÉS:
A termék méretétől függően 2 vagy több felnőtt ajánlott az összeszereléshez. Az összeszerelési idő változhat 10 től 20 percig a vízzel való feltöltést 
nem számolva. 
1. Találjon egy sima, vízszintes gyepfelületet, amely mentes és tiszta kövektől, ágaktól, vagy más éles tárgyaktók, melyek kiszúrhatják a medencevásznat, és 
 sérülést okozhatnak. Egyes fűfajták, pl. a St. Augustine és a Bermuda keresztülnőhetnek a bélésen. A bélésen keresztülnövő fű nem gyártási hiba. 
2. Vigye a terméket (saját csomagolásában) a kiválasztott helyre, mielőtt felfújná. – Ne fújja fel a terméket, majd húzza azt, mert kilyukadhat, vagy károsodhat. 
3. Lassan csomagolja ki a terméket és vizsgálja meg, hogy van-e rajta kopás, szakadás, vagy lyuk. Ne használja, ha sérült a termék. 
4. Fektesse ki a terméket annyira kisimítva, amennyire csak lehet, és zárja el a az összes kifolyó dugót és leeresztő szelepet, ha vannak ilyenek. 
5. Először az alsó légkamrát fújja fel egy, speciálisan a felfújható termékekre kifejlesztett kézi levegőpumpával, majd a követlező kamrát, vagy kamrákat sorban. 
6. Fújja fel a terméket levegővel, míg kemény nem lesz, ha megérinti. Ha feszülést tapasztal a varratoknál, túlfújta a terméket. Ha bármelyik varrat elkezd feszülni, 
 azonnal hagyja abba a felfújást, és engedje ki a levegőt, hogy csökkentse a nyomást addig, amíg a feszülés jelei el nem tűnnek a varratokról.
7. Zárja és engedje le az összes felfújó szelepsapkát erős lefelé irányuló nyomást gyakorolva rájuk. 
8. Lassan töltse meg vízzel a használni szándékozóknak egy biztonságos magasságig. 

Útmutató vízpermetezővel, vagy más tartozékkal felszerelt termékekhez (modellenként változhat):

A
B A B

C
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OPOZORILO

• Otroka nikoli ne pustite brez nadzora - nevamost utopitve. 
• Samo za domačo uporabo. Samo za uporabo na prostem. 
• Za priporočljivo starost in/aIi težo uporabnika glejte embalažo. 
• Za otroke, predvsem mlajše od 5 let, obstaja velika nevamost utopitve. 
• Otroci se lahko utopijo v zelo nizki vodi. Kadar bazena ne uporabljate, ga izpraznite. 
• Otroke ves čas spremljajte, bodite v nihovi bližini in jih aktivno nadzorujte, ko so v bazenu ali v njegovi blizini oziroma kadar bazen polnite in praznite. Kadar iščete pogrešanega 
 otroka, vedno naprej preverite v bazenu, četudi menite, da bi moral biti otrok v hiši. 
• Bazen po vsaki uporabi povsem izpraznite in prazen bazen shranite tako, da se v njem ne nabira deževnica ali druga voda. 
• Nenadzorovanim otrokom preprečite dostop do bazena, tako da okoli celotnega bazena namestite ograjo ali drugo ustrezno ogrado. V skladu z državnimi ali lokaInimi zakoni ali 
 pravilniki je lahko potrebna postavitev ograje ali druge ustrezne ograde. Preden postavite bazen, se pozanimajte, kakšni so državni ali lokaIni zakoni. 
• Po koncu uporabe v bazenu ne puščajte igrač, saj lahko igrače in podobni predmeti otroka privabijo v bazen. 
• Pohištva (na primer mize in stole) ne postavljate v bližini bazena, da otroci ne bomo mogli splezati nanj in tako priti do bazena. 
• V bazen se ne postavljajte in vanj ne skačite. Zaradi potapljanja ali skakanja v plitvo vodo lahko pride do zloma vratu, paralize ali smrti. 
• Vse električne napeljave, radii, zvočniki in drugi električni pripomočki ne smejo biti v bližini bazena. Bazena ne postavite v bližino nadzemeljske električne napeljave ali pod njo. 
• V bližini bazena imejte delujoč telefon in seznam številk za klic v sili. 
• Opravite izpit za prvo pomoč. V nujnem primeru lahko z znanjem iz prve pomoči rešite življenje.

SPLOŠNO:
• Bazen in pripomočke za bazen lahko sestavljajo in razstavljajo samo odrasli. 
• Prepričajte se, da so izdelek in vsi pripadajoči dodatki pravilno in v celoti sestavljeni, preden otrokom dovolite uporabo izdelka. 
• Bazena ne postavite na strm ali nagnjen teren. Območje, na katerega boste postavili bazen, mora biti popolnoma ravno in najmanj 2 m proč od kakšnih koli struktur 
 ali ovir, kot so ograja, garaža, hiša, štrleče veje, vrv za perilo ali električna napeljava. 
• Bazena ne postavite na blato, pesek, mehko ali rahlo zemljo, platformo, balkon, beton, asfalt ali katero koli drugi trdo podlago. 
• Pri nekaterih modelih: tobogan namestite tako, da ni izpostavljen neposredni sončni svetlobi, da preprečite nevarnost parjenja. Izdelek, ki je nameščen proti severu, 
 je najmanj izpostavljen neposredni sončni svetlobi. 
• Ne stiskajte, sedajte ali pritiskajte na napihljivo steno ali stranico, saj lahko pride do poškodb ali poplave. Nikomur ne dovolite, da sedi na ali pleza po stranicah bazena. 
• Poskrbite za čisto vodo v bazenu in tako zavarujte vse uporabnike bazena pred boleznimi, ki so povezane z vodo. Vode v bazenu ne pijte. Skrbite za ustrezno higieno. 
• Pred vstopom v bazen z uporabnikov odstranite vse trde, ostre in ohlapne predmete, kot so nakit, ure, zaponke, ključi, čevlji, sponke za lase itd.
• Bazeni se obrabijo in iztrosijo. Bazen praviIno vzdržujte. Zaradi nekaterih vrst prekomeme ali prehitre obrabe lahko pride do poškodb bazena. Zaradi poškodb bazena 
 lahko iz njega iztečejo velike količine vode. 
• Ne spreminjajte tega izdelka in/ali ne uporabljajte pripomočkov, ki jih ni priložil proizvajalec. Izdelek ne vsebuje delov za popravilo.

POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA
Preberite vse varnostne informacije in navodila ter jih upoštevajte. Shranite jih, če jih boste potrebovali v prihodnje. 
Če teh opozoril in navodil ne boste upoštevali, lahko pride do hudih poškodb ali smrti uporabnikov, predvsem otrok. 

Glejte ime ali števiIko modela na embalaži in/ali izdelku. Embalažo je treba natančno prebrati in jo
shraniti, če jo boste potrebovali v Prihodnie. Za dodana opozorila gleite izdelek.
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SHRANITE TA NAVODILA
Stran 2

845201  04/2025

Namestitev razpršilca za vodo: 
1. Poiščite priključek za razpršilec (A). 
2. Priključek za razpršilec (A) priključek na vrtno cev (B), pri čemer privijte spojko razpršilca na vrtno cev. Dobro privijte. 
3. Najprej počasi priklopite vodo, da se cev postopoma napolni. Nato pršenje prilagodite po želji. 
4. Če je priložen adapter (odvisno od modela), privijte adapter (C) na priključek za razpršilec (A) in vrtno cev (B) vstavite v adapter (C). 

Vzdrževanje in praznjenje bazena:
• Pred vsako uporabo preverite, ali ima bazen luknje, ali pušča, je obrabljen, raztrgan ali drugače poškodovan. Nikoli ne uporabljajte poškodovanega 
 bazena. 
• Voda se lahko zlahka onesnaži. Vodo v bazenu pogosto menjajte (predvsem v vročem vremenu) ali kadar je opazno onesnažena. 

Kako izpraznite bazen in ga shranite za dalijše obdobje: 
1. Bazen morajo izprazniti in shraniti odrasli. Preverite lokalne predpise glede posebnih navodilih v povezavi z odstranjevanjem vode iz bazena.
2. Iz bazena odstranite vse pripomočke, igrače, vrtno cev itd.
3. Odprite pokrovček odtočnega ventila (odvisno od modela).
4. Previdno odprite pokrovčke ventilov za napihovanje in/ali pokrovčke izpustite zrak iz zračnik prekatov, ter počasi potisnite stranico navznoter in
 navzdol, da pospešite praznjenje bazena. Počasi dvignite eno stran bazena, da odteče preostala stoječa voda.
5. Nato ponovno vstavite vse pokrovčke ventilov.
6. Preden bazen zložite, se prepričajte, da so bazen in vsi deli popolnoma suhi, ter ga za eno uro pustite, da se suši na soncu.
7. Podlogo in pripomočke zložite in jih shranite v suh, čist prostor za shranjebanje. Zashranjevanje lahko uporabite originalno embalažno škatlo. 

Zaplata za popravilo: 
Izdelku je priložena zaplata za popravilo, s katero lahko zakrpate manjše razpoke in luknjice. Glejte navodila na hrbtni strani zaplate za popravilo.

POSTAVITEV:
Glede na velikost izdelka priporočamo, da pri postavitvi sodelujeta vsaj 2 odrasli osebi. Postavljanje lahko traja od 10 do 20 min, pri čemer 
se ne upošteva čas polnjenja z vodo. 
1. Poiščite ravno trato, na kateri ni kamnov, vej ali drugih ostrih predmetov, ki bi lahko prebodli podlogo bazena ali povzročili poškodbe. Nekatere vrste 
 trav, na primer St. Augustine in Bermuda, lahko zrastejo skozi podlogo. Rast trave skozi podlogo ni proizvodna napaka. 
2. Izdelek (v embalaži) najprej premaknite na izbrano mesto, nato pa ga napihnite - ne vlecite napihnjenega izdelka, saj lahko v tem primeru začne 
 puščati ali pa se poškoduje. 
3. Počasi razprostrite izdelek in preverite, ali je raztrgan oziroma preluknjan. Če je izdelek poškodovan, ga ne uporabljajte. 
4. Bazen razprostrite čim bolj enakomemo in zaprite vse morebitne odtočne čepe in/ali pokrovčke izpustnih ventilov. 
5. Najprej z ročno zračno črpalko, ki je namenjena napihljivim izdelkom, napihnite spodnji zračni prekat, nato pa še naslednji zaporedni prekat ali 
 prekate. 
6. Izdelek polnite z zrakom tako dolgo, dokler površina ne postane trda na dotik. Če so spoji deformirani, je izdelek preveč napihnjen. Če se spoji 
 začnejo deformirati, nemudoma prekinite postopek napihovanja in sprostite nekaj zraka, da zmanjšate pritisk, dokler znaki preobremenitve na spojih 
 ne izginejo. Ne napihnite preveč in ne uporabljajte visokotlačnega zračnega kompresorja, saj lahko pride do puščanja na spojih. 
7. Zaprite in potisnite navznoter vse pokrovčke ventilov za napihovanje, tako da jih močno potisnete navzdol. 
8. Bazen počasi napolnite z vodo in pazite, da je raven varna za predvidene uporabnike. 

Navodila za izdelke z razpršilcem za vodo in drugimi pripomočki (odvisno od modela):

A
B A B

C
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